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ZÁPIS Z KONTROLY VÝKONU NÁVRATU
Z: Útvar policajného zaistenia pre cudzincov Sečovce (ďalej len „ÚPZC Sečovce“)

Do: Medzinárodné letisko Tbilisi, Gruzínsko
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1. DODRŽIAVANIE PRÁV A POVINNOSTÍ ŠTÁTNEHO PRÍSLUŠNÍKA TRETEJ KRAJINY UMIESTNENÉHO V ZARIADENÍ
Pán M.O. bol dňa 12.06.2018 v zmysle Dublinského dohovoru transferovaný v sprievode eskorty zo Švajčiarska na územie Slovenskej republiky. V ten istý deň začal správny orgán Oddelenia hraničnej kontroly Policajného zboru Košice – letisko (ďalej len „OHK PZ Košice letisko“) konanie vo veci jeho zaistenia, na účel zistenia tých skutočností, na ktorých bola založená jeho žiadosť o udelenie azylu. Následne nato OHK PZ Košice – letisko vydalo Rozhodnutie o zaistení a bol umiestnený v ÚPZC Sečovce. Dňa 21.06.2018 sa pán M.O. registroval do programu asistovaného dobrovoľného návratu do krajiny pôvodu, ktorý ponúka Medzinárodná organizácia pre migráciu (ďalej len „IOM“). Počas pobytu v ÚPZC Sečovce dňa 16.07.2018 písomne prehlásil, že berie svoju žiadosť o udelenie azylu  na území SR späť, lebo sa chce vrátiť domov. Dňa 18.07.2018 mu bolo pracovníkom Migračného úradu Ministerstva vnútra Slovenskej republiky (ďalej len „MÚ MV SR“) vyhlásené rozhodnutie o zastavení konania v prípade žiadosti o udelenie azylu na území SR. Toho istého dňa bol predvedený na OHK PZ Košice-letisko a bolo mu vydané rozhodnutie o zaistení na účel výkonu  administratívneho vyhostenia z územia Slovenskej republiky. Nasledujúci deň došlo z Úradu hraničnej a cudzineckej polície (ďalej len „ÚHCP“) nesúhlasné stanovisko s dobrovoľným návratom cez IOM. Danú informáciu prijal pán M.O. s veľkou nevôľou. Cítil sa podvedený a oklamaný, čo sa prejavilo aj v jeho negatívnom správaní. Po určitom čase sa však s danou situáciou zmieril a prijal fakt návratu do krajiny pôvodu. Dňa 27.07.2018 bola z ÚPZC Sečovce odoslaná žiadosť o náhradný cestovný doklad (ďalej len „NCD“), ktorý doručili na ÚPZC Sečovce dňa 03.09.2018. Návrat sa zrealizoval 04.09.2018.
Pán M.O. bol pri umiestnení v ÚPZC Sečovce oboznámený o svojich právach a povinnostiach, o vnútornom poriadku zariadenia. Tieto informácie mu boli poskytnuté aj v poučení v jeho rodnom jazyku a k dispozícii sú tiež vo vstupnej chodbe, ako aj na nástenkách jednotlivých sektorov ubytovacieho zariadenia, takže k ním mal cudzinec prístup a riadne ich počas celej doby zaistenia využíval.

2. DODRŽIAVANIE POVINNOSTÍ POLICAJNÉHO ÚTVARU A ZARIADENIA V SÚVISLOSTI SO ZAISTENÍM ŠTÁTNEHO  PRÍSLUŠNÍKA TRETEJ KRAJINY
Dňa 12.06.2018 a 18.07.2018 boli pánovi M.O. vydané OHK PZ Košice – letisko rozhodnutia o zaistení, v ktorých boli uvedené dôvody jeho zaistenia a umiestnenia v ÚPZC Sečovce. Tieto rozhodnutia mu boli pretlmočené do jazyka, ktorému rozumel. Pri umiestnení v ÚPZC Sečovce mu odovzdali poučenie v jeho rodnom jazyku, v ktorom mal všetky dôležité informácie týkajúce sa: 

· zaistenia, 

· alternatív zaistenia (povinnosť hlásenia pobytu, peňažná záruka),

· správnej žaloby vo veci zaistenia/preskúmania zaistenia súdom, 

· umiestnenia v ÚPZC Sečovce,
· právach a povinnostiach v ÚPZC Sečovce (možnosť kontaktovať zastupiteľský úrad, právneho zástupcu, rodinných príslušníkov a pod.), 

· stravovania a vnútorného poriadku zariadenia, 
· administratívneho vyhostenia a pod.
Pán M.O. bol povinný sa podrobiť prehliadke osoby a prehliadke osobných vecí, ktoré mu policajti odobrali do úschovy. Pri prepustení zo zariadenia mu boli všetky osobné vecí vrátené. 
Ako sociálny pracovník Slovenskej humanitnej rady (ďalej len „SHR“) som ho pri osobnom stretnutí opäť informoval o jeho právach a povinnostiach v ÚPZC, o dostupných službách a pomoci (právnej, sociálnej, psychologickej, materiálnej), o výučbe Slovenského jazyka, o voľnočasových aktivitách a muzikoterapii, o možnosti použiť mobilný telefón SHR a pod. Počas svojho pobytu v ÚPZC Sečovce sa bez obmedzenia stretával so svojím právnym zástupcom z Centra právnej pomoci Košice (ďalej len „CPP Košice“), pracovníkom IOM kvôli programu asistovaného dobrovoľného návratu a pomoci po návrate do krajiny pôvodu a kontaktoval zastupiteľský úrad Gruzínska. V útvare bol pod stálym lekárskym dozorom a absolvoval vyšetrenia aj mimo zariadenia. Pravidelne bol informovaný o svojom aktuálnom stave buď mnou, pracovníkmi ÚPZC alebo právnikmi CPP Košice. 
3. KONTROLA VÝKONU NÁVRATU ŠTÁTNEHO PRÍSLUŠNÍKA TRETEJ KRAJINY  POČAS PRÍPRAVY A JEHO PRIEBEHU 
3.1. PREPUSTENIE ŠTÁTNEHO PRÍSLUŠNÍKA TRETEJ KRAJINY  Z ÚPZC   SEČOVCE
Keďže cudzinec mal výbušnú povahu so sklonom k agresii,  po zhodnotení bezpečnostných rizík a za účelom zabezpečenia dostatočnej eliminácie nepredvídaných okolností zo strany uvedeného štátneho príslušníka Gruzínska počas realizácie jeho vyhostenia do domovského štátu, boli vyčlenení traja policajti ÚPZC Sečovce, ktorí zabezpečili sprievod  do krajiny pôvodu. 
Pán M.O. bol o plánovanom nútenom návrate dopredu oboznámený. O tom, že sa vracia do Gruzínska bol informovaný dňa 03.09.2018. O presnom rozvrhu cesty (dátum, čas, spôsob dopravy, eskorta, monitoring) ho poučil  kpt. Mgr. Ján Hazucha, pričom mu ochotne a zdvorilo zodpovedal jeho otázky. Pán M.O. po prvotnom odpore dané informácie pochopil, súhlasil so spoluprácou počas transportu a vyjadril požiadavku na nákup, ktorý mu bol v ten istý deň zrealizovaný. Následne som mu umožnil telefonicky kontaktovať rodinných príslušníkov, aby ich upovedomil o plánovanom návrate. 

V ten deň absolvoval výstupnú lekársku prehliadku vykonanú lekárom ÚPZC Sečovce, ktorý potvrdil, že menovaný cudzinec je schopný prepustenia z ÚPZC Sečovce a spôsobilý na návrat do krajiny pôvodu. Prehliadka neodhalila žiadne zdravotné riziká, ktoré by bránili realizácii eskorty. Po uskutočnenej výstupnej lekárskej prehliadke odovzdal lekár veliteľovi eskorty npor. Jurajovi Jakubocovi doklad o zdravotnej spôsobilosti na eskortu.

Následne bol  slúžiacou zmenou z bezpečnostných dôvodov umiestnený v čakacej miestnosti. Mal možnosť sa osprchovať a pripraviť sa na cestu, odovzdali mu batožinu, oblečenie, všetky jeho osobné veci a cennosti. V skorých ranných hodinách 04.09.2018 zrealizovali všetky administratívne činnosti súvisiace s prepustením z ÚPZC Sečovce a zabezpečili balíček so stravou a pitným režimom na čas transportu.
3.2. TRANSFER ŠTÁTNEHO PRÍSLUŠNÍKA TRETEJ KRAJINY  Z ÚPZC   SEČOVCE NA LETISKO KOŠICE
Odchod bol naplánovaný na 04.09.2018 o 06:10 hod., pričom eskortu zabezpečovali traja policajti. Pred odchodom bola vykonaná fyzická bezpečnostná kontrola cudzinca, pri ktorej sa nenašli žiadne nebezpečné predmety. Následne bol odvedený do pripraveného policajného automobilu (policajný VW Transporter). Cuzdinec sedel v zadnej časti vozidla spolu s dvoma členmi eskorty a monitorom. Cesta z ÚPZC Sečovce na letisko Košice prebehla bez problémov a komplikácii. 
3.2.1. POBYT NA LETISKU V KOŠICIACH
Príchod eskorty s cudzincom na letisko v Košiciach prebehol v čase 07:10 hod., kde sme už boli ďalej sprevádzaní príslušníkom Policajného zboru daného letiska. Pri check-in priehradke veliteľ eskorty predložil požadované dokumenty cudzinca a odovzdal batožinu na zaregistrovanie. Po check-in procedúrach sme prešli na príslušný gate, kde sme sa podrobil bezpečnostnej prehliadke a prešli do čakacej miestnosti. Cudzinec mal zabezpečenú stravu, pitný režim a mohol použiť toaletu. Počas pobytu na letisku prejavoval značný nepokoj a podráždenosť. 
3.3. VÝKON NÁVRATU ŠTÁTNEHO PRÍSLUŠNÍKA TRETEJ KRAJINY Z ÚZEMIA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

3.3.1. LET Z KOŠÍC DO ISTANBULU
Do lietadla sme nastúpili ako prví pasažieri. Eskorta spolu s cudzincom bola umiestnená v zadnej časti lietadla.  Monitor sedel vedľa eskorty. Odlet lietadla bol o 08:55 hod., letom číslo TK 1201S. Počas letu bol cudzinec eskortou informovaný o danom lete (odlet, doba letu, prílet, možné zdravotné komplikácie a pod) a mal zabezpečené raňajky, pitný režim a mohol použiť toaletu. V lietadle bol veľmi nervózny a tak s ním eskortujúci policajti pravidelne komunikovali.
3.3.2. POBYT NA LETISKU V ISTANBULE
Prílet na Atatürkovo medzinárodné letisko v Istanbule bol o 11:55 hod. Z lietadla sme vystupovali ako poslední pasažieri a presunuli sa na príslušný gate pre let do Tbilisi. Odlet bol plánovaný o 13:10 hod. s príletom do Tbilisi o 16:25 hod. miestneho času. Let mal meškanie 50 min. Počas pobytu v čakacej miestnosti bolo cudzincovi zabezpečené pohodlné sedenie, strava, pitný režim a mohol použiť toaletu. Pán M.O. nemal žiadne špeciálne požiadavky, policajti s ním komunikovali a zdvorilo odpovedali na jeho otázky. 
3.3.3. LET Z ISTANBULU DO TBILISI

Kvôli meškaniu letu číslo TK 382S bol odlet o 14:00 hod. V lietadle bol cudzinec s eskortou usadení v zadnej časti lietadla, blízko toalety. Monitor sedel vedľa eskorty. Pán M.O. mal zaistený obed a pitný režim. Eskortou bol informovaný o danom lete a policajti mu zodpovedali jeho otázky. Počas letu bol pokojný a sledoval film v televízii alebo spal. 
3.4. ODOVZDANIE ŠTÁTNEHO PRÍSLUŠNÍKA TRETEJ KRAJINY NA LETISKU V TBILISI

Prílet na medzinárodné letisko v Tbilisi bol o 17:45 hod. Z lietadla sme vychádzali ako poslední pasažieri a po vystúpení nás čakal pracovník miestnej polície, ktorý si cudzinca prevzal s príslušnými dokladmi o 18:30 hod. miestneho času. Pán M.O. neprejavoval fyzický alebo slovný odpor voči odovzdaniu a šiel s daným policajtom dobrovoľne. 
4. ZÁVER
Pán M.O. bol v čase umiestnenia v ÚPZC Sečovce veľmi problematický s výbušnou povahou so sklonom k agresii. Keďže mal záujem vrátiť sa domov, počas celej doby návratu bol pokojný a dodržiaval pokyny eskortujúcich policajtov. Návrat cudzinca teda prebehol bez akýchkoľvek komplikácii. Počas monitoringu neboli zistené žiadne nedostatky, porušenie ľudských práv alebo zlé zaobchádzanie s cudzincom. Celý priebeh návratu (dodržiavanie práv a povinností štátneho príslušníka tretej krajiny umiestneného v zariadení, dodržiavanie povinností policajného útvaru v súvislosti so zaistením štátneho príslušníka tretej krajiny, výkon návratu cudzinca z územia Slovenskej republiky a jeho odovzdanie v Gruzínsku) hodnotím veľmi pozitívne. Chcem vyzdvihnúť profesionalitu eskortujúcich policajtov a ich empatický, zdvorilý a trpezlivý prístup voči cudzincovi. 
5. ODPORÚČANIA
Počas celého priebehu kontroly výkonu návratu nedošlo ku komplikáciám, cudzinec nemal žiadne špeciálne požiadavky a sťažnosti. Z týchto dôvodov nie je potrebné navrhovať  konkrétne odporúčania. 
Mgr. Marek Panák
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